
MORNING PRAYER 

 
   Officiant:                                                              All: 

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbb[bbbbbbb bbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbhbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbb˘hbbbbbb[bbbb 
V. De-us � in adjutó-ri-um me-um inténde. R. Dómine  

Vbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbb bbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbGYbbbbbbbhbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbhbbbbbbb[bbb 
   ad adjuvándum me festína. Gló-ri- a Patri, et Fí-li-o,  

Vbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbb GYbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbhbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbhbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
   et Spi-rí-tu-i Sancto. Sicut erat in princípi-o, et nunc,  

Vbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbb[bbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbhbbbbbbbbbjbbbbbb ygbbbbbbbbbbbgbbbbbbb} 
   et semper, et in saécula saecu-lórum. Amen. Allelu-ia.  

   Officiant:                                                  All:  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbb b̆hbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb 
   V. O God, � come to my assistance. R. O Lord make haste  

VbbbbbbbbbbhbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbb[bbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
   to help me. Glory be to the Father, and to the Son, and  

VbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbhbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb bbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
   to the Holy Spi-rit.   As it was in the beginning, is now,  

Vbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbb[bbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbjbbbbbb ygbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbb} 
and ever shall be, world without end. Amen.   Allelu-ia.  

 

PSALMODY 
 

               Cantor (Gospel side):     All: 

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbb÷jbbbbbbbbbbbbbb÷jbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhzhbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbb{bbbb 
     Antiphon: Ad te de lu- ce * ví-gi-lo De-us,      

VbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbJIbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbygzhj̆çhbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbÂGYbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbbbbb}bbb 
      ut ví-de-am       vir-tu-tem tu- am.  

 

Psalm 62 (63) 
   Cantor (Gospel side):                         All (Gospel side): 

               ´        ´   VbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbygbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbbbbbblbbbbbbbbbbbbÃbbbbbbbbbbbbkbbbbbb bbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbÃbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
        De- us,   De-     us me-   us, *    ad te de 

    ´        ´   Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb} 
     lu-     ce  ví-gi-lo.        flex: stratum meum, † 

2. (Epistle side): Sitívit in te ánima mea, *  

     quam multiplíciter tibi caro mea!  

3. In terra desérta et ínvia et inaquósa: † sic in sancto 

appárui tibi, *  

ut vidérem virtútem tuam et glóriam tuam.  

4. Quóniam mélior est misericórdia tua super vitas: *      

lábia mea laudábunt te.  

5, Sic benedícam te in vita mea: *  

et in nómine tuo levábo manus meas.  

6. Sicut ádipe et pinguédine repleátur ánima mea: *      

et lábiis exsultatiónis laudábit os meum.  

7. Si memor fui tui super stratum meum, † in matutínis 

meditábor in te: * quia fuísti adjútor meus.  

8. Et in velaménto alárum tuárum exsultábo, † adhaésit 

anima mea post te: * me suscépit déxtera tua.  

9. Ipsi vero in vanum quæsiérunt ánimam meam, † 

introíbunt in inferióra terræ: *                              

tradéntur in manus gládii, partes vúlpium erunt.  

            Cantor (Gospel side):          All:  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbb÷jbbbbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbyg.<bbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbb 
       Antiphon: For thee at dawn * will I watch O God,    

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbygzhj̆çhbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbnnn bbbbbbbbÂgbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbbbbb}bbb 
    that I may be-hold     thy  glo-ry and power 

 

Psalm 62 (63) 
   Cantor (Gospel side):                All (Gospel side): 

               ´        ´   VbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbygbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbbbbbblbbbbbbbbbbbbbÃbbbbbbbbbkbbbbbbbb bbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbÃbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
     1. O God    thou art my   God, *   to thee 

        ´         ´   Vbbbbbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb} 
   do I watch  at break of day.  flex: upon my bed, † 

2. (Epistle side): For thee my soul hath thirsted; * for thee 

my flesh, O how many ways!  

3. In a desert land, and where there is no way, and no water: 

* so in the sanctuary have I come before thee, to see thy 

pow’r and thy glory.  

4. For thy mercy is better than lives: * thee my lips shall 

praise. 

5. Thus will I bless thee all my life long: * and in thy name, I 

will lift up my hands.  

6. Let my soul be filled as with marrow and fatness: * and 

my mouth shall praise thee with joyful lips.  

7. If I have remembered thee upon my  bed, † I will meditate 

on thee in the morning:*because thou hast been my helper. 

8. And I will rejoice under the covert of thy wings: * my soul 

hath stuck close to thee: thy right hand hath received me.  

9. But they have sought my soul in vain, † they shall go into 

the lower parts of the earth: * they shall be delivered into 

the hands of the sword, they shall be the portions of foxes.  



10. Rex vero lætábitur in Deo, † laudabúntur omnes qui 

jurant in eo: *                                                         

quia obstrúctum est os loquéntium iníqua.  

11. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto. 

 

12. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, *               

et in saécula sæculórum. Amen.  Repeat antiphon. 
 

      Cantor (Epistle side):        All:  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf©Ybbbbbbbbbbbbygbbbbbbbb̄rdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb} 
Ant: Hymnum di-cá-mus * Dó-mi-no De- o nostro. 

 

Canticum trium puerorum (Daniel 3: 52–57)      Cantor (Epistle side):                            All (Epistle side): 

                                          ´   Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbùbbbbbbhbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbb 
1. Benedíctus es, Dómine Deus patrum nostrórum: * et  

                                            ´  Vbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbèvbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbb} 
 laudábilis, et gloriósus, et superexaltátus in saé-cu-la. 

2. (Gosp.) Et benedíctum nomen glóriæ tuæ sanctum: * 
et laudábile, et superexaltátum in ómnibus saéculis. 

3. Benedíctus es in templo sancto glóriæ tuæ * et 
superlaudábilis, et supergloriósus in saécula. 

4. Benedíctus es in throno regni tui: * et 
superlaudábilis, et superexaltátus in saécula.  

5. Benedíctus es, qui intuéris abyssos, et sedes super 
Chérubim:*et laudábilis, et superexaltátus in 
saécula. 

6. Benedíctus es in firmaménto cœli: * et laudábilis, et 
gloriósus in saécula. 

7. Benedícite ómnia ópera Dómini Dómino: * laudáte et 
superexaltáte eum in saécula.  

8. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto. 
 
9. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in 

saécula sæculórum. Amen.  Repeat antiphon 

10. But the king shall rejoice in God, † all they shall be 

praised that swear by him: * because the mouth is 

stopped of them that speak wicked things.  

11. Glory be to the Father, and to the Son, * and to the Holy 

Spirit,  

12. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, * 

world without end. Amen.   Repeat antiphon 
 

  Cantor (Epistle side):     All:      

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf©Ybbbbbbbbbbbbbbbbygbbbbbbbbbbbbb¯rdbbbbbbbbbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbb} 
Ant:  Let us sing a hymn *un-   to the Lord our God 

 

 Canticle of the Three Children 
      Cantor (Epistle side):                                      All (Epistle side): 

                                        ´   Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbùbbbbbbbbhbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
1. Blessed art thou, O Lord the God of our Fathers: * and worthy     

                                                      ´  Vbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbèbbbbdb} 
   to be praised, and glorified, and exalted above all for e- ver.  
2. (Gospel side): And blessed is the holy name of thy glory: 

and worthy to be praised, and exalted above all in all ages. 
3. Blessed art thou in the holy temple of thy glory: and 

exceedingly to be praised, and exceeding glorious for ever.  
4. Blessed art thou on the throne of thy kingdom, * and 

exceedingly to be praised, and exalted above all for ever.  
5. Blessed art thou that beholdest the depths, and sittest above 

the cherubims: * and worthy to be praised and exalted 
above all for ever.  

6. Blessed art thou in the firmament of heaven: and worthy of 
praise, and glorious for ever.  

7. All ye works of the Lord, bless the Lord: • praise and exalt 
him above all for ever.  

8. Glory be to the Father, and to the Son, * and to the Holy 
Spirit,  

9. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen.  Repeat antiphon 

 

      Cantor (Gospel side):       All: 

Bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbb÷jbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbÂsbbbbbbbbb[bbbb 
Ant: Laudáte Dóminum * se-cúndum mul-ti- tú-di-nem  
BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbDRbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbbbb} 
      magni-túdinis e- jus.  

 

Psalm 150 
      Cantor (Gospel side):                            All (Gospel side): 

                                ´   Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbùbbbbbbhbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb bbbbb 
 1. Laudáte Dóminum in sanctis e-   jus: * laudáte  flex: 

                              ´                          ´  Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb bbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbèvbbbbdbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbìbbbbbbbbbfb} 
     eum in firmaménto virtútis e-   jus.             -nantibus 

 

        Cantor (Gospel side):       All: 

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbFYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbb÷jbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbb bbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbÂsbbbbbbbbb[bbbb 
Ant:  O  praise ye the Lord *  ac-cording to the mul-ti-tude 
BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbDRbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbbbb} 
        of his wondrous greatness.  

 

Psalm 150 
     Cantor (Gospel side):                                 All (Gospel side): 

                                 ´   Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbhbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbùbbb bbbbbbbbbbbbbbbbb 
1. Praise ye the Lord in his holy pla-   ces: * praise      flex: 

                                         ´          ´  Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbèvbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb bbbbbbbbbbhvvvvfbbbbbbb} 
      ye him in the firmament of his pow-   er.            cymbals 



2. (Epistle side): Laudáte eum in virtútibus ejus: * lau-

dáte eum secúndum multitúdinem magnitúdinis ejus.  

3. Laudáte eum in sono tubae: * laudáte eum in psaltério 

et cithara.  

4. Laudáte eum in tympano et choro: * laudáte eum in 

chordis et órgano.  

5. Laudáte in cymbalis benesonántibus, † laudáte eum in 

cymbalis jubilatiónis:*omnis spíritus laudet Dóminum. 
6. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto. 
 
7. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in 

saécula sæculórum. Amen.   Repeat antiphon 

2. (Epistle side): Praise ye him for his mighty acts: * praise 
ye him according to the multitude of his greatness. 

3. Praise him with sound of trumpet: * praise him with 
psalt’ry and harp.  

4. Praise him with timbrel and choir: * praise him with 
strings and organs.  

5. Praise him on high sounding cymbals: † praise him on 
cymbals of joy: * let every spirit praise the Lord. 

6. Glory be to the Father and to the Son * and to the Holy 
Spirit.  

7. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, * 
world without end. Amen.   Repeat antiphon 

 

SHORT LESSONS 
 

Sunday    Apoc. 7: 10, 12 

   Salus Deo nostro, qui sedet super thronum, et Agno. * 

Benedíctio et cláritas et sapiéntia et gratiárum áctio, 

honor, virtus et fortitúdo Deo nostro in saécula 

saeculórum. Amen.  
 

 VbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbDRM,bbbbbbbbbbbbbbbb} 
          R. De- o gra- ti- as.  
 

Monday    2 Thes. 3: 10–13 

   Si quis non vult operári, nec mandúcet. † Audívimus 

enim inter vos quosdam ambuláre inquiéte, nihil operán-

tes et curióse agéntes. * Iis autem qui eiúsmodi sunt 

denuntiámus et obsecrámus in Dómino Iesu Christo, ut 

cum siléntio aperántes, suum panem mandúcent. † Vos 

autem, gratres, nolíte defícere benefaciéntes.  
 

Tuesday    Rom 13:11–13 

   Hora est iam nos de somno súrgere. † Nox praecéssit, 

dies autem appropinquávit. * Abiciámus ergo ópera 

tenebrárum et induámur arma lucis. † Sicut in die 

honéste ambulémus.  
 

Wednesday    Tob 4: 16–17, 19–20 

   Quod ab álio óderis fíeri tibi, vide ne tu aliquándo 

álteri fácias. † Panem tuum cum esuriéntibus et egénis 

cómede, et de vestiméntis tuis nudos tege. * Consílium 

semper a sapiénte perquíre. † Omni témpore bénedic 

Deum, et pete ab eo ut vias tuas dírigat, et ómnia 

consilia tua in ipso permáneant.  
 

Thursday    Is. 66: 1–2 

   Haec dicit Dóminus: Caelum sedes mea, terra autem 

scabéllum pedum meórum. † Quae est ista domus, quam 

aedificábitis mihi, et quis est iste locus quiétis meae?  

Omnia haec manus mea fecit, et facta sunt univérsa ista, 

dicit Dóminus. * Ad quem autem respíciam, nisi ad 

pauperculum et contrítum spíritu, et treméntem 

sermónes meos? 
 

Friday    Eph. 4: 29–32 

   Omnis sermo malus ex ore vestro non procédat; sed si 

Sunday    Apoc. 7: 10, 12 

   Salvation to our God, who sitteth uon the throne, and to the 

Lamb. * Benediction, and glory, and wisdom, and 

thanksgiving, honor, and power, and strength to our God for 

ever and ever. Amen.  
 

 VbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbDRM,bbbbbbbbbbbbbbbb} 
          R. Thanks be  to  God.  
 

Monday    2 Thes. 3: 10–13 

   If any man will not work, neither let him eat. † For we have 

heard there are some among you, who walk disorderly, 

working not at all, but curiously meddling. * Now we charge 

them that are such, and beseech them by the Lord Jesus Christ, 

that, working with silence, they would eat their own bread. † 

But you, brethren, be not weary in well doing.  
 

Tuesday    Rom 13:11–13 

   Now is the hour for us to rise from sleep. † The night is 

passed, and the day is at hand. * Let us therefore cast off the 

works of darkness, and put on the armor of light. † Let us walk 

honestly, as in the day.  
 

Wednesday    Tob 4: 16–17, 19–20 

   See thou never do to another what thou wouldst hate to have 

done to thee by another. † Eat thy bread with the hungry and 

the needy, and with thy garments cover the naked. * Seek 

counsel always of a wise man. † Bless God at all times: and 

desire of him to direct thy ways, and that all thy counsels may 

abide in him.  
 

Thursday    Is. 66: 1–2 

   Thus saith the Lord: Heaven is my throne, and the earth my 

footstool: what is this house that you will build to me? and 

what is this place of my rest? My hand made all these things, 

and all these things were made, saith the Lord. * But to whom 

shall I have respect, but to him that is poor and little, and of a 

contrite spirit, and that trembleth at my words?  
 

 

Friday    Eph. 4: 29–32 

   Let no filthy communication proceed out of your mouths: 



quis bonus ad aedificatiónem fídei, ut det grátiam 

audiéntibus. † Et nolíte contristáre Spíritum Sanctum 

Dei, in quo signáti estis in diem redemptiónis. * Omnis 

amaritúdo et ira et indignátio et clamor et blasphémia 

tollátur a vobis, cum omni malítia. † Estóte autem 

ínvicem benígni, misericórdes, donántes ínvicem, sicut 

et Deus in Christo donávit vobis.  
 

Saturday    2 Peter 1: 10–11 

   Fratres, magis satágite, ut per bona ópera certam 

vestram vocatiónem et electiónem faciátis; † haec enim 

faciéntes, non peccábitis aliquándo. * Sic enim 

abundánter ministrábitur vobis intróitus in aetérnum 

regnum Dómini nostri et Salvatóris Iesu Christi.  

but that which is good to edify withal, when need is: that it 

may have favor with the hearers. † And grieve not the Holy 

Spirit of God, by whom ye are sealed unto the day of redemp-

tion. * Let all bitterness, fierceness and wrath, roaring and 

cursed speaking, be put away from you, with all malicious-

ness. † Be ye courteous one to another, and merciful, forgiving 

one another, even as God for Christ’s sake forgave you.  
 

Saturday    2 Peter 1: 10–11 

   Wherefore brethren, give the more diligence for to make 

your calling and election sure. † For if ye do such things, ye 

shall never err. * Yea and by this means an entering in shall be 

ministered unto you abundantly into the everlasting kingdom 

of our Lord and Savior Jesus Christ.  
 

SHORT RESPONSORY 
 

   Cantor: 

Bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbb bbbfbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbfbbbbbbbbbbGÂYbbbbbbbbbyg,.bbbbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbb�5z$@bbbbbFTbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbb} 
    Christe, Fi-li De- i  vi-vi, * Mi-se-ré-re nobis.  
   All: 

Bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbb bbbfbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbfbbbbbbbbbbGÂYbbbbbbbbbyg,.bbbbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbb�5z$@bbbbbFTbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbb} 
    Christe, Fi-li De- i  vi-vi, * Mi-se-ré-re nobis.  
   Cantor:                                                    All: 

Bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb\zHUbbbbbbbbb��gbbbbbbbbb[bbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbb bbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbÂGYbbbbbbbbbbbyg,.bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbGYbbbbbbb�b5z$@bbbbbFTbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbfb,bbbbbb} 
V. Qui sedes    ad déxte-ram Patris. * Mise-re- re nobis. 
   Cantor: 

Bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbhbbbbbbb\zzHUbbbbbbb̆hbbbbbb[bbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbb��gbbbbb[bbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbhbbbbbbbbgbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbGY<.bbbbbbbbbbbbbb} 
V. Gló-ri-a Patri,   et Fí- li- o,  et Spi-rí -tu-i Sancto.  
   All:  

Bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbb bbbfbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbfbbbbbbbbbbGÂYbbbbbbbbbyg,.bbbbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbb�5z$@bbbbbFTbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbb} 
    Christe, Fi-li De- i  vi-vi, * Mi-se-ré-re nobis.  

   Cantor: 

BbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbGÂYbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbyg,.bbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbb�b5z$@bbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbbbb} 
    O Christ, Son of the li-ving God, * Have mer-cy upon us.  
   All: 

BbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbGÂYbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbyg,.bbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbb�b5z$@bbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbbbb} 
    O Christ, Son of the li-ving God, * Have mer-cy upon us.  
   Cantor:                                                                              All: 

Bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbb\zHUbbbbbbbbbgbbbbbb[bbbbbbgbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
V. Thou that sittest at the right hand of the Father.  * Have . . .  
   Cantor: 

Bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbb\zzHUbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbb[bbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbgbbbbb[bbbbbbbbgbbbbbbbbbbbb bbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbb} 
V. Glory be to the Father and to the Son, and to the Holy Spirit.   
All: 

BbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbGÂYbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbyg,.bbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbb�b5z$@bbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbbbb} 
    O Christ, Son of the li-ving God, * Have mer-cy upon us.  

 

                                                                                      HYMN 
 

Cantor (Gospel side):    All (Gospel side):  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbSEbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbdbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb{ 
 1.  Ecce iam noctis    tenu- á-tur umbra,  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbb] 
      Lucis au-ró-ra    rú-ti-lans co-rús-cat;  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbaNbbbbbbbbbbbb[ 
      Ní-si-bus to-tis   ro-gi-té-mus omnes  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbMbbbbbbbbbbbbb} 
            Cuncti-po-tén-tem,  

Cantor (Gospel side):            All (Gospel side): 

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbSEbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb{ 
 1.  Lo! the dim shadows   of the night are waning;  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbb] 
      Ra-diantly glowing,   dawn of day re-turn-eth;  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbaNbbbbbbbbbbbb[ 
      Fervent in spi- rit,    to  the mighty Fa-ther  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbdbbMbbbbbbbbbbbbb} 
            Pray we devout-ly. 



 

        (Epistle side): 

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbSEbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb{ 
 2.  Ut De-us, nostri    mi-se-rá-tus, omnem  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbb] 
      Pel-lat angó-rem,  trí-bu- at sa-lú-tem,  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbaNbbbbbbbbbbbb[ 
      Do-net et no-bis   pi- e- tá-te Pa-tris  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbdbbMbbbbbbbbbbbbb} 
            Regna po- ló- rum.  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbSEbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb{ 
  3. Praestet hoc no-bis   Dé- i- tas be- á- ta  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbb] 
      Pa-tris ac na-ti,   pa-ri-térque Sancti  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbaNbbbbbbbbbbbb[ 
      Spí- ri-tus, cu-ius   ré-so-nat per omnem  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbMbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbb bbbbbbbbbbbdfdbbbbbbbbbbbbbbbSENmbbbbbbbbbbbbbbbbbbb} 
            Gló-ri- a mundum.       A- men.  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb�gzz6z%$#zfgf,bbbbbbbbbbbbbb} 
V. Dóminus regnávit, decórem índu-it.  

R. Induit Dóminus fortitúdinem,  

                            et praecínxit se virtú-te.  

      (Epistle side): 

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbSEbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb{ 
      So shall our Ma-ker   of his great compassion, 

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbb] 
      Ba-nish all sickness, kindly health be-stowing;  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbaNbbbbbbbbbbbb[ 
      And may he grant us,    of  a Father’s goodness,  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbMbbbbbbbbbbbbb} 
            Mansions in hea-ven.  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbDRbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbb{ 
      This he vouchsafe us,   God for e- ver blessed  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbYbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbb] 
      Fa-ther e-ter-nal,   Son, and Ho- ly Spi-   rit,  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbaNbbbbbbbbbbbb[ 
      Whose is the glo-ry   which through all cre- a- tion  

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbMbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdfdbbbbbbbbbbbbbSENmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb} 
            E-ver resoundeth.       A- men.  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb�gzz6z%$#zfgf,bbbbbbbbbbbbbb} 
V. The Lord hath reigned, with beauty is he clothed. 

R. The Lord is clothed with strength,  

                                       and hath girded him-self.  
 

GOSPEL CANTICLE 
 

              Cantor (Gospel side):    All: 

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb÷jbbbbbbbbbb÷jbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbkbbb bbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbgbbbbb bbbbb{bbbbbbb 
 Antiphon:     In sancti-tá-te * servi- á-mus Dómi-no,    

VbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbJIbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbb�dbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbb˘y¥fbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbb} 
     et li-be-rá-bit nos   ab i- ni- mí-cis nostris.  
 

                            Canticum Zachariae 
          Cantor (Gospel side):                      All (Gospel side): 

                            ´       ´ 

VbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbygbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbblbbbbbbbbbbÃbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbÃbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
1.  � Be-ne-díctus Dóminus De-     us Is-ra-ël: * quia  

                                   ´       ´            Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbùbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbbbbbbb} 
    visitávit, et fecit redemptiónem ple-  bis su-   æ: 

 

                   Cantor (Gospel side):           All:  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbb÷jbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbb bjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbb{bbbbbbbbb 
 Antiphon: Before him in ho-li-ness * let us serve the Lord,   

VbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbJIbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbygbbbbbbbbbbb�bbdbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbb˘y¥fbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbb} 
     and he will  free us    from the hands of our enemies  

 

The Canticle of Zachary 
           Cantor (Gospel side):                            All (Gospel side): 

                      ´            ´
 

VbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbygbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbblbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbÃbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbÃbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
1. � Blessed be the Lord God of Is-ra-el: *  because he hath  

                                      ´       ´               Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbãbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbãbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbb} 
    visited and wrought the redemption of   his peo-  ple: 

 



(Epistle side):  2. Et eréxit cornu salútis nobis, * in 
domo David púeri sui: 

3. Sicut locútus est per os sanctórum, * qui a saéculo 
sunt, prophetárum ejus:  

4. Salútem ex inimícis nostris, * et de manu ómnium qui 
odérunt nos:  
5. Ad faciéndam misericórdiam cum pátribus nostris: * 

et memorári testaménti sui sancti. 
6. Jusjurándum, quod jurávit ad Abraham, patrem 

nostrum, * datúrum se nobis: 
7. Ut sine timóre, de manu inimicórum nostrórum 

liberáti, * serviámus illi:  
8. In sanctitáte, et justítia coram ipso, * ómnibus diébus 

nostris. 
9. Et tu, puer, Prophéta Altíssimi vocáberis: * præíbis 

enim ante fáciem Dómini paráre vias ejus: 
 
10. Ad dandam sciéntiam salútis plebi ejus, * in 

remissiónem peccatórum eórum:  
11. Per víscera misericórdiæ Dei nostri: * in quibus 

visitávit nos, óriens ex alto: 
12. Illumináre his, qui in ténebris, et in umbra mortis 

sedent: * ad dirigéndos pedes nostros in viam pacis. 
13. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto. 
 
14. Sicut erat in príncipio, et nunc, et semper, * et in 

saécula sæculórum. Amen. 

(Epistle side):  2. And hath raised up an horn of salvation to 
us, * in the house of David his servant: 

3. As he spoke by the mouth of his holy prophets, * who are 
from the beginning: 

4. Salvation from our enemies, * and from the hand of B that 
hate us: 

5. To perform mercy to our fathers, * and to remember his 
holy testament,  

6. The oath, which he swore to Abraham our father, * that he 
would grant to us, 

7. That being delivered from the hand of our enemies, * we 
may serve him without fear,  

8. In holiness and justice before him, * all our days of our 
life. 

9. And thou, child, shalt be called the prophet of the Highest: 
* for thou shalt go before the face of the Lord to prepare 
his ways:  

10. To give knowledge of salvation to his people, * unto the 
remission of their sins: 

11. Through the bowels of the mercy of our God, *in which 
the Orient from on high hath visited us: 

12. To enlighten them that sit in darkness, and in the shadow 
of death: *to direct our feet into the way of peace.  

13. Glory be to the Father, and to the Son, * and to the Holy 
Spirit. 

14. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen.  

 

 

PRAYERS 
 

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb˘ygbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbb bhbbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb˘ygbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbgbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbb{b 
   V. Ky- ri- e    e- lé- i-son. R. Chri-ste  e-lé-i-son, 

Vbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb̆ygbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbb}b 
   Ky- ri- e    e- lé- i-son. 

Vbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbb bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbg,bbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbb bbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbb 
   Pa-ter noster, * qui es in cae-lis:  sancti- fi-cé- tur no- 

Vbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbg,bbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbb 
   men tu-  um: advé- ni-at regnum tu- um: fi- at volúntas  

Vbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb˘hbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbb bbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbb bbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbb[bbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
   tu- a,   sic-ut in cae-lo  et  in terra:  panem nostrum  

Vbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbb bbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbg,bbbbbbbbbbb[bbfbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbgbbbbbbbb bbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbb 
   quo-ti-di- á-num da no-bis hó-di- e:   et dimít-te no-bis  

Vbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbb˘hbbbbb[bbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbb bbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbb 
   dé-bi-ta no-stra, sic- ut et nos dimít-timus de-bi-tó-ri- 

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb̆ygbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb˘ygbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb{b 
   V. Lord  have mer- cy. R. Christ have mer- cy. 

Vbbbbbbbbbbbbbbb̆ygbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbb} 
   Lord  have mer- cy.  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbgbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbb 
     Our Father, * who art in heaven, hallowed be thy Name,  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
     thy kingdom come, thy will be done, on earth as it  is  in  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbfbbbbb bbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
    heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbb[bbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbb{bb 
    our trespasses, as we forgive those who trespass against us.    

Vbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb bbbbbbbbbhbbbbbbbhbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbb} 
    And lead us not into temptation, but deliver us from e-vil.   

Vbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbb bgbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbb bbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbbbbbbb} 
   bus nostris:    et ne nos indú-cas  in tenta-ti-  ó-nem.   Sed lí-be-ra nos a ma-lo.  



COLLECT 
 

   Oremus.  Deus, in te sperántium fortitúdo, 

invocatiónibus nostris adésto propítius, et, quia sine te 

nihil potest mortális infírmitas, grátiæ tuæ præsta 

semper auxílium, ut, in exsequéndis mandátis tuis, et 

voluntáte tibi et actióne placeámus, per Dóminum 

nostrum Iesum Christum, Fílium tuum, qui tecum vivit 

et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus, per ómnia 

saécula saéculorum.  
   Amen.   

   Let us pray.  O God, who art the strength of those who 

trust in thee, graciously heed our petitions, and since 

without thee human weakness can do nothing, grant us 

ever the help of thy grace, so that, in fulfilling thy 

commands, we may please thee both in will and in deed, 

through our Lord Jesus Christ, thy Son, who lives and 

reigns with thee in the unity of the Holy Spirit, God, world 

without end.  

   Amen. 
 

V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo.  

    Or, if the officiant be not a deacon or priest: 

V. Dómine, exáudi oratiónem meam. 

R. Et clamor meus ad te véniat.  

Sundays: 

Bbbbbbbbbbbbbb\zHUbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbb[bbbb\zzfGY7z^%z4z#@bbbbbbzzbbbAWbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbb} 
   Be-ne-di-ca-mus Do-        mi-no. 

Bbbbbbbbbbbbbb\zHUbbbbbbbbbbbbbbygzy†¥.smbbbbbbbbbbb[bbbbbbb\zzfGY7z^%z4z#@bbbzbbbAWbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbb} 
     De-  o     gra-         ti-  as.  
 

Weekdays: 

BbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbFYbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbb5z$#Mbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb} 
   Be-ne-di-ca-mus Do-mi-no. 

   De- o                   gra- ti- as.  
 

Priest or deacon:  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbgbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbh.bbbbbbb[bbbbbbbhbbbbbbbgbbbbbbbbbbb bbfbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbhbbbbh.bbbbbbbbb[bbbbbhbbbbbbbbbbbbb 
   Benedícat vos omnípotens Deus, Pater, et Fílius, et  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbhbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbbbbbbbb} 
  Spíritus Sanctus. R. Amen.  
 

    Or, if the officiant be not a deacon or priest: 

Vbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhb.bbbb[bbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbb bbbbbbbbhbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbb[bbbbbbbhbbbbbbbb 
   Dóminus nos benedícat, et ab omni malo deféndat, et  

Vbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbhbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbhbbb.bbbbbbbbbbbb} 
    ad vitam perdúcat aetérnam. R. Amen.  

V. The Lord be with you. 

R. And with thy spirit.  

    Or, if the officiant be not a deacon or priest: 

V. O Lord, hear my prayer. 

R. And let my cry come unto thee.  

Sundays:  

Bbbbbbbbbbbbbb\zHUbbbbygz6.zbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb\zzfGY7z^%z4z#@bbbbbbzzbbbbbbAWbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbbbbb} 
     Let    us   bless        the Lord. 

Bbbbbbbbbbbbbb\zHUbbbygzy†¥.smbbbbbbbbbbbbbbbbbb\zzfGY7z^%z4zz#@bbbzbbbAWbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbb} 
      Thanks  be         to God. 
 

Weekdays: 

BbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbb5z$#Mbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb} 
   Let        us bless the Lord. 

   Thanks        be    to  God. 
 

Priest or deacon: 

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbb 
   May almighty God bless you, the Father, the Son, and the  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbbbbbbbb} 
    Holy Spi- rit.  R. Amen.  
 

    Or, if the officiant be not a deacon or priest: 

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbb[bbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbb bbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbh.bbbbbbbb[bbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbb 
   May the Lord bless us, and protect us from all evil, and bring  

Vbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbb bbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbhbbb.bbbbbbbbbbbb}bb 
      us to everlasting life. R. Amen.  

 


